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CAP.  LX III- 


An  Act  relating  to  Quarantine  and  Public  Health. 

[Assented  to  22nd  May,  1868.] 

HER  Majesty,  by  and  with  the  advice  and  consent 
of  the  Senate  and  House  of  Commons  of 
Canada,  enacts  as  follows  : 

Quarantine. 

1.  The  Governor  in  Council  may  from  time  to  time 
make  such  Regulations  as  he  thinks  proper,  for 
enforcing  compliance  with  all  the  requirements  of 
this  Act,  and  concerning  the  entry  or  departure  of 
boats  or  vessels  at  the  different  ports  or  places  in 
Canada,  and  concerning  the  landing  of  passengers 
or  cargoes  from  such  boats  or  vessels,  or  the  receiv¬ 
ing  of  passengers  or  cargoes  on  board  of  the  same, 
as  may  be  thought  best  calculated  to  preserve  the 
public  health,  and  for  ensuring  the  due  performance 
of  Quarantine,  by  and  in  respect  of  vessels,  passen¬ 
gers,  goods  or  things  arriving  at  any  port  within 
Canada,  to  which  he  thinks  it  right  for  the  preser¬ 
vation  of  the  Public  Health  that  such  regulation 
should  apply,  and  for  the  thorough  cleansing  and 
disinfecting  of  such  vessels,  passengers,  goods  or 
things,  so  as  to  prevent,  as  far  as  possible,  the  intro¬ 
duction  or  dissemination  of  disease  into  or  in  Canada, 
and  may  appoint  or  remove  such  officers  as  he  may 
deem  necessary  for  so  doing,  and  assign  to  them 
respectively  such  powers  as  he  may  think  required 
for  carrying  out  the  provisions  of  such  Regulations, 
and  may  from  time  to  time  revoke,  or  amend  the 
same  or  any  of  them,  and  may  make  others  in  their 
stead,  and  may  impose  penalties,  forfeitures  and 
punishments  for  the  breach  thereof,  which  Regu¬ 
lations  shall  be  notified  by  proclamation  published 
in  the  Canada  Gazette  at  least  twice,  and  the  pro¬ 
duction  of  the  copies  of  the  Gazette  containing  any 
such  proclamation  shall  be  evidence  of  the  making, 
date  and  contents  of  such  Regulations. 

2.  Such  Regulations  shall  have  the  force  of  law 
during  the  time  they  respectively  remain  unrevoked. 


CAP.  LXIII. 


Acte  relatif  a  la  Quarantaine  et  a  la  Salubrite 
Publique. 


[Sanctionnd  le  22  Mai,  1868.] 


A  Majeste  par  et  de  l’avis  et  du  consentement 


b-J  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  Communes  du 
Canada,  deerete  ce  ce  qui  suit  : 

1.  Le  gouverneur  en  conseil  pourra  etablir  au 
besoin  tels  reglements  qu’il  jugera  convenables, 
pour  faire  executer  toutes  les  prescriptions  du 
present  acte,  et  tols  reglements  concernant  l’arrivee 
ou  le  depart  des  navires  aux  difierents  ports  ou 
lieux  du  Canada,  le  debarquement  de  leurs  passagers 
ou  de  leurs  cargaisons,  ou  l’embarquement  sur  les 
dits  navires  de  passagers  ou  de  cargaisons,  qu’il 
pourra  croire  les  plus  lavorables  a  la  conservation  de 
la  sante  publique  ; — et  en  etablir  pour  assurer  l’ob- 
servation  de  la  quarantaine  par  et  a  l’egard  des 
navires,  passagers,  marchandises  ou  clioses  arrivant 
a  un  port  canadien,  auxquels  il  croit  bon,  dans 
l’interet  de  la  sante  publique,  d’appliquer  les  dits 
reglements  ;  —  et  pour  nettoyer  et  desinfecter  les 
dits  navires,  passagers,  marchandises  ou  autres 
clioses,  alin  de  prevenir  autant  que  possible  l’intro- 
duction  ou  la  propagation  de  maladies  en  Canada. 
Le  gouverneur  en  conseil  pourra  nommer  les  per- 
sonnes  qu’il  croira  necessaires  (lesquelles  il  pourra 
deplacer)  pour  l’execution  de  ce  service,  et  leur 
assigner  respectivement  les  pouvoirs  qu’il  jugera 
necessaires  pour  executer  les  dispositions  des  dits 
reglements,  et  pourra  au  besoin  revoquer,  amender 
ou  remplacer  par  d’autres  ces  reglements  ou  quel- 
qu’un  d'eux,  et  imposer  des  amendes  et  punitions 
pour  leur  infraction ;  ces  reglements  seront  rendus 
publics  par  proclamation  inseree  au  moins  deux  fois 
dans  la  Gazette  du  Canada;  et  tout  exemplaire  de 
la  Gazette  contenant  toute  telle  proclamation,  fera 
foi  de  l’existence,  de  la  date  et  de  la  teneur  des  dijts 
reglements. 

2.  Ces  reglements  auront  force  de  loi  tant  qu’ils 
ne  seront  point  revoques,  a  moins  que  l’execution 
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unless  they  be  expressly  limited  to  be  in  force  only 
during  a  certain  time  or  at  certain  times  or  seasons, 
in  which  case  they  shall  have  the  force  of  law  during 
the  time  and  at  the  times  and  seasons  during  or  at 
which  they  have  been  limited  to  be  in  force ;  and 
any  person  disobeying  any  such  Regulation  may  be 
prosecuted  for  a  misdemeanor,  punishable  by  fine 
or  imprisonment  or  both,  as  the  Court  may  direct, 
or  otherwise  such  person  may  be  sued  for  the 
penalties  contained  in  such  Regulation. 

3.  By  such  Regulations,  the  Governor  in  Council 
may  require  the  master  of  every  vessel  coming  up 
the  River  St.  Lawrence  from  below  the  Quarantine 
Station  at  Gi’osse  Isle,  or  arriving  by  sea  at  any  Port 
or  Place  in  Canada,  (except  only  such  vessels  as  are 
therein  designated  and  referred  to  as  excepted),  to 
bring  his  vessel  to  anchor  at  the  anchorage  at  the 
proper  Quarantine  Station  designated  in  the  Regu¬ 
lations,  and  report  such  vessel  in  writing  to  the 
officer  at  such  station  designated  for  that  purpose  in 
such  Regulations,  with  all  the  particulars  relative  to 
the  same,  and  to  the  voyage,  passengers  and  cargo 
thereof,  required  by  such  Regulations,  or  by  any 
officer  duly  authorized  under  them,  to  require  the 
same,  and  to  allow  the  proper  officer  to  visit  and 
inspect  such  vessel  and  every  part  thereof,  and  the 
passengers  and  crew  and  the  cargo  and  other  articles 
on  board  the  same, — and  to  answer  truly  all  questions 
asked  of  him  touching  the  same, — and  to  send  on 
shore  at  such  station  and  at  the  places  there  pointed 
out  by  the  officer  thereunto  authorized  by  such  Re 
gulations,  any  or  all  of  the  passengers,  crew,  cargo 
or  other  articles  on  board  such  vessel,  as  such  officer 
thinks  necessary  for  preventing  the  introduction  of 
contagious  or  infectious  disease,  and  to  allow  siicli 
passengers,  crew,  cargo  or  other  articles,  and  also 
the  vessel  itself,  to  remain  so  long  at  such  station 
and  at  such  places  thereat  respectively,  and  to  be  so 
treated,  cleansed  and  purified,  as  such  officer  shall 
think  necessary  for  the  purpose  aforesaid. 

4.  And  by  such  Regulations  the  Governor  in 
Council  may  assign  to  the  several  officers  and  per¬ 
sons  to  be  employed  at  any  such  Quarantine  Station 
the  powers  and  duties  necessary  for  carrying  the 
said  Regulations  and  this  Act  fully  into  effect,  and 
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n’en  soit  expressement  liniitee  a  un  certain  temps 
on  a  de  cert  .lines  epoques  on  saisons,  auquel  cas  ils 
auront  force  de  loi  durant  le  temps  et  aux  dpoques 
et  saisons  auxquels  leilr  execution  sera  limitee  ;  et 
toute  personne  qui  desobeii a  a,  quelqu’un  de  ces 
reglements  pourra  etre  poursuivie  pour  delit,  et 
punie  d’amende  ou  d’emprisonnement  on  des  deux 
peines,  ainsi  que  la  cour  l’ordonnera,  ou  elle  pourra 
etre  poursuivie  pour  les  amendes  exprimees  au  dit 
r&glement. 

3.  Le  gouverneur  en  conseil  pourra,  par  les  regle¬ 
ments  qu’il  fera,  requerir  la  maitre  de  tout  navire 
remontant  le  fleuve  St.  Laurent  en  aval  de  la  station 
de  quarantaine  a  la  Grosse-Isle,  ou  arrivant  par  mer 
a  un  port  ou  lieu  en  Canada  (sauf  seulement  les 
navires  que  seront  exceptes  dans  les  dits  reglements), 
de  venir  ancrer  au  mouillage  de  la  Station  de  qua 
rantaine  designee  dans  les  reglements  ; — de  faire 
par  ecrit  la  declaration  de  son  navire  a  l’officier  de 
la  station  designe  pour  cet  objet  par  les  dits  regle¬ 
ments,  avec  tous  les  details  exiges  par  ceux-ci  ou 
]>ar  tout  oflicier  dument  autoris4  a  les  exiger,  sur 
son  navire,  son  voyage,  ses  passagers  et  sa  cargai- 
son  ; — de  permettre  a  l’oflicier  a  ce  prepose  de  faire 
la  visite  et  l’examen  du  navire  et  de  chacune  de 
ses  parties,  des  passagers,  de  l’equipage  de  la  car- 
gaison  et  autres  clioses  a  son  bord  ; — de  repoiulre 
conformement  a  la  verite  a  toutes  les  questions  qui 
lui  seront  faites  a  cet  egard  ; — de  debarquer  X  la 
station  et  aux  points  de  cette  station  qui  lui  seront 
indiques  par  l’officier  autorise  par  les  dits  regle¬ 
ments,  la  totality  oil  par  tie  des  passagers,  de  l’equi- 
page,  de  la  cargaison  ou  autres  clioses  sur  le  navire, 
selon  que  le  dit  oflicier  le  croira  necessaire  pour 
prevenir  rintroduction  de  maladies  contagieuses, — 
et  de  permettre  que  les  dits  passagers,  equipage 
•cargaison  ou  autres  cliases,  ainsi  que  le  navire 
meme,  sejournent  a  la  station  et  aux  points  de  la 
station,  aussi  longtemps,  et  y  soient  traites,  nettoyes, 
purifies  de  la  maniere  que  le  dit  oflicier  croira  neces¬ 
saire  pour  la  fin  susdite. 

4.  Et  par  les  dits  reglements  le  gouverneur  en 
conseil  pourra  assigner  aux  differents  ofliciers  et 
personnes  qui  seront  employes  a  toute  station  de 
•quarantaine,  les  pouvoirs  et  fonctions  necessaires  ‘X 
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may  declare  that  any  such  officer  or  person  shall,  by 
virtue  of  his  office  or  employment,  be  a  Justice  of 
the  Peace  or  a  Constable  or  Peace  Officer  for  such 
Quarantine  Station,  and  for  the  space  around  the  same 
described  in  such  Regulations  ;  and  such  officer  shall 
accordingly  be  such  Justice  of  the  Peace  or  Peace  Offi- 
cei*,  whether  he  be  otherwise  qualified  or  not,  for  the 
purpose  of  carrying  out  the  criminal  laws  and  other 
laws  of  the  Dominion  :  and  by  such  Regulations  the 
Governor  in  Council  may  impose  penalties,  not  ex¬ 
ceeding  four  hundred  dollars  in  any  case,  on  persons 
contravening  the  same,  and  may  provide  that  the 
offender  shall  be  imprisoned  until  such  penalty  be 
paid,  and  may  direct  that  no  vessel  shall  be  entered 
or  cleared  at  any  Custom  House  in  Canada,  until  all 
the  requirements  of  such  Regulations  are  fully  com- 
plied  with,  and  may  direct  that  any  person,  vessel,  or 
thing,  who  or  which  has  passed  or  departed  or  been 
removed  from  any  Quarantine  Station,  before  all  the 
requirements  of  such  Regulations  are  fully  com¬ 
plied  with  in  respect  of  such  person,  vessel,  or  thing, 
or  without  the  written  permission  of  the  officer  em¬ 
powered  to  authorize  such  passing  or  departure,  may 
be  compelled  to  return  or  be  carried  back  to  such 
Station,  and  by  force,  if  necessary. 

5.  The  Governor  in  Council  may  appoint  one  me¬ 
dical  officer  at  Quebec  to  board,  visit  and  inspect 
boats  or  vessels  arriving  in  the  Harbour  of  Quebec 
from  sea,  and  to  perform  such  other  duties  and  have 
such  power  as  the  Governor  in  Council  may  by  any 
regulations  direct. 

G.  Every  penalty  or  forfeiture,  imposed  or  declared 
under  the  authority  of  this  Act,  shall  be  a  special 
lien  upon  the  vessel  by  reason  whereof  it  has  become 
payable,  and  the  master  whereof  has  become  liable 
in  such  penalty,  and  may  be  enforced  and  collected 
by  the  seizure  and  sale  of  the  vessel,  her  tackle,  appa¬ 
rel  and  furniture,  under  the  warrant  or  process  of 
the  Justice  or  Court,  before  whom  it  has  been  sued 
for  and  recovered,  and  shall  be  preferred  to  all  other 
liens  or  hypothecations,  except  mariner’s  wages. 

PUBLIC  HEALTH. 

7.  Whenever  Canada,  or  any  part  thereof,  appears 
to  be  threatened  with  any  epidemic,  endemic,  con¬ 
tagious  or  infectious  disease,  the  Governor  may,  by 
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la  mise  a  execution  pleine  et  entiere  des  dits  regle- 
ments  et  du  present  acte ;  et  declarer  que  tout  tel 
officier  on  personne  sera,  en  vertu  de  sa  charge  ou 
function,  juge  de  paix,  constable  ou  officier  de 
paix  a  la  dite  station  de  quarantaine,  et  dans  le 
rayon  autour  d’icelle  qui  sera  indique  aux  dits  regie- 
ments ;  et  en  consequence  le  dit  officier  sera  juge 
de  paix  ou  officier  de  paix,  qu’il  soit  ou  ne  soit  pas 
d’ailleurs  qualific  pour  faire  executer  les  lois  crimi- 
nelles  et  les  autres  lois  du  Canada ;  et  par  les  dits 
reglements,  le  gouverneur  en  conseil  pourra  imposer 
des  peines  pecuniaires  n’excedant  point  quatre  cents 
piastres  contre  toute  infraction  d’iceux,  et  prescrire 
que  l’auteur  de  l’offense  sera  emprisonne  j usqu’a,  ce 
que  l’amende  soit  acquitee ; — ordonner  qu’aucun 
navire  ne  sera  inscrit  ni  ne  recevra  son  acquit  en 
quelque  douane  que  se  soit  du  Canada,  taut  que 
toutes  les  prescriptions  des  dits  reglements  ne  seront 
pas  pleinement  remplies,  et  ordonner  que  toute 
personne,  navire  ou  chose,  qui  sortira,  partira  ou 
sera  emmene  d’une  station  de  quarantaine,  avant 
qne  toutes  les  prescriptions  des  dits  reglements 
soient  observees  a  l’egard  de  toute  personne,  navire 
ou  chose  sans  la  permission  dcrite  de  l’otficier  en 
possession  d’autoriser  le  depart  ou  la  sortie,  pourra 
etre  contraint  de  revenir  ou  etre  ramene  a  la  station, 
et  ce,  par  la  force,  si  e’est  necessaire. 

5.  Le  gouverneur  en  conseil  pourra  nommer  un 
medecin  a  Quebec  pour  se  transporter  a  bord  des 
navires,  et  les  visiter  a  lour  arrivee  de  la  mer  dans 
le  liavre  de  Quebec,  remplir  les  autres  fonctions  et 
exercer  les  pouvoirs  que  le  gouverneur  en  conseil 
pourra  ordonner  par  quelque  reglement  que  ce  soit. 

6.  Toute  peine  pecuniaire  imposee  ou  edictee, 
sous  l’empire  du  present  acte,  sera  privilegiee  sur 
le  navire  pour  lequel  elle  devra  eti’e  payee  et  dont 
le  maitre  se  sera  rendu  passible  d’icelle ;  et  elle 
pourra  etre  recouvree  et  perdue  par  la  saisie  et 
vente  du  navire,  de  ses  agres,  appstraux,  et  ameu- 
blement,  en  vertu  d’un  mandat  des  juges  ou  de  la 
cour,  ayant  entendu  la  poursnite  et  piononce 
l’amende,  et  sera  }>ayee  preferablement  a  toutes  autres 
dettes  privileges  ou  hypothecaires,  sauf  les  gages  de 
l’equipage. 


proclamation,  make  such  Regulations  as  he  thinks 
proper  and  necessary  to  prevent  the  introduction 
of  such  disease  from  beyond  the  limits,  or  to  prevent 
its  spread  within  the  limits  of  Canada,  and  otherwise 
protect  th«  public  health,  and  he  may  from  time  to 
time  revoke  or  amend  the  same,  or  make  others  in 
their  stead  in  like  manner,  and  may  impose  penal¬ 
ties,  forfeitures  and  punishments  for  the  breach 
thereof,  and  such  Regulations  shall  be  pu  Hlished,  at 
least  twice,  in  the  Canada  Gazette ,  and  the  produc¬ 
tion  of  copies  of  the  Gazette  containing  such  proclama¬ 
tion,  shall  be  evidence  of  the  making,  date  and  contents 
of  such  regulations. 

8.  Such  Regulations  shall  have  force  of  law  during 
the  time  they  respectively  remain  unrevoked,  un¬ 
less  they  be  expressly  limited  to  be  in  force  only 
■during  a  certain  time  or  certain  seasons,  during 
which  time  or  seasons  all  provincial  or  local  laws 
and  by-laws  or  other  enactments  emanating  from 
local  authorities  which  may  be  in  contradiction 
with  such  Regulations,  shall  be  suspended  in  their 
effect  so  far  as  they  may  be  contrary  to  such  Regulations. 

9.  By  such  Regulations  the  Governor  in  Council 
may  appoint,  for  any  specified  time,  one  or  several 
“  Central  Boards  of  Health,”  and  may  name  the 
members  thereof,  and  also  such  medical  and  other 
officers  and  such  servants  as  he  may  deem  necessary 
to  assist  such  boards,  and  the  powers  and  duties  of 
the  said  boards  shall  be  such  as  are  affixed  to  them 
by  such  Regulations,  and  may  be  exercised  by  any 
•number  of  the  members  thereof  mentioned  in  the 
said  Regulations,  as  constituting  the  quorum  thereof ; 
and  the  powers  and  duties  of  such  boards  shall  cease 
on  the  revocation  or  at  the  time  of  the  expiration  of 
the  Regulations  aforesaid. 

10.  When  and  so  long  as  such  Regulations  are  in 
force,  it  shall  be  the  duty  of  every  Municipal  Cor¬ 
poration  or  County  Sessions  within  Canada  to  orga¬ 
nize  a  “  Local  Board  of  Health  ”  for  the  limits  of 
their  respective  jurisdictions,  and  such  “Local 
Boards  ”  or  any  three  members  thereof,  shall  have 
power  to  act  under  the  Regulations  aforesaid,  and 
the  direction  of  any  “  Central  Board  of  Health” 
designated  in  such  Regulations,  and  the  duties  of 
such  Local  Boards  of  Health  shall  be  to  enforce 
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SALUBRITE  PUBLIQUE. 

7.  Lorsqne  le  Canada  ou  quelque  partie  du  Canada,, 
paraitra  menace  d’une  maladie  epidemique,  ende- 
miqne  on  contagieuse,  le  gouverneur  pourra,  par  pro¬ 
clamation,  faire  les  reglements  qu’il  croira  con  Ve¬ 
nables  et  necessaires  pour  prevenir  l’introduction  ou 
la  propagation  de  cette  maladie  dans  les  limites  du 
Canada,  et  pour  autrement  proteger  la  salubrite 
publique,  et  il  pourra  de  temps  en  temps  les  revoquer 
ou  les  amender  ou  les  remplacer  par  d’autres  de  la 
meme  maniere,  et  il  pourra  imposer  des  amendes  et 
punitions  pour  l’infraction  de  ces  reglements,  qui 
seront  publics,  an  moins  deux  fois,  dans  la  Gazette 
du  Canada  ;  et  tous  exemplaires  de  la  Gazette  oil 
sera  inseree  cette  proclamation,  feront  preuve  de 
l’existence,  de  la  date  et  de  la  teneur  de  ces  regle¬ 
ments. 

8.  Ces  reglements  auront  force  de  loi  tant  qu’ils 
ne  seront  pas  revoques,  a,  moins  que  leur  execution 
ne  soit  expressement  limitee  a  un  certain  temps  ou 
a  certaines  saisons  ;  et  pendant  ce  temps  ou  ces- 
saisons,  les  lots  et  reglements  provinciaux  ou  locaux 
et  les  autres  dispositions  emanecs  d’autorites  locales,, 
qui  pourront  etre  en  contradiction  avec  ces  regle¬ 
ments,  seront  suspendus,  en  tant  qu’ils  peuvent 
etre  contraires  a  ces  reglements. 

9.  Le  gouvernenr  en  conseil  dans  ces  reglements 
pourra  etablir  pour  un  temps  determine,  un  ou  plu- 
sieurs  bureaux  principaux  de  salubrite,  en  nommei* 
les  membres,  ainsi  que  les  medecins  et  autres  ofH- 
ciers  et  les  serviteurs  qu’il  croira  necessaires  pour  le 
service  de  ces  bureaux  ;  et  les  dits  bureaux  rem- 
pliront  les  fonctions  et  les  devoirs  qui  leur  seront 
assignes  par  ces  reglements,  et  tout  nombre  de  ces 
membres  que  les  reglements  indiqueront  pour  en 
composer  le  quorum,  pourra  les  remplir ;  et  les 
fonctions  et  devoirs  de  ces  bureaux  cesseront  a  la 
revocation  ou  a  l’expiration  de  ces  reglements. 

10.  Tant  que  les  dits  reglements  auront  force 
d’execution,  les  corporations  municipales  ou  les 
sessions  de  comto  en  Canada  seront  tenues  d’orga- 
niser  un  “  bureau  local  de  salubrite”  pour  l’etendue 
de  leur  juridiction,  et  ces  “  bureaux  locaux”  ou 
trois  membres  d’iceux,  auront  pouvoir  d’agir  sous 
les  reglements  susdits  et  la  direction  de  quelque 
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generally  all  sanitary  measures  required  and  carry 
out  the  Regulations  of  the  Governor  in  Council,  and 
such  orders  as  may  be  issued  by  the  “  Central 
Boards”  in  pursuance  of  the  provisions  of  such 
Regulations. 

11.  In  the  case  of  Municipal  Corporations  or 
County  Sessions  neglecting  or  refusing  to  appoint  a 
Local  Board  of  Health  as  aforesaid,  or  in  the  absence 
of  any  such  authority  in  any  locality,  the  Governor 
in  Council  may  nominate  persons  within  the  limits 
of  such  Municipal  Corporation,  County  or  locality  to 
constitute  such  Local  Boards  of  Health. 

12.  Whosoever  Avilfully  obstructs  any  person  act¬ 
ing  under  the  authority  of  this  law  and  of  the  afore¬ 
said  Regulations,  or  wilfully  violates  the  dispositions 
contained  in  the  said  Regulations,  cencerning  the 
public  health,  or  in  orders  promulgated  by  the 
“Boards  of  Health”  in  pursuance  with  such  Regu¬ 
lations,  shall  be  liable  for  every  such  offence  to  a 
penalty  not  exceeding  twenty  dollars,  or  imprison¬ 
ment  not  exceeding  ten  days,  before  any  two  Jus¬ 
tices  of  the  Peace,  on  the  evidence  of  any  credible 
witness. 

GENERAL  PROVISIONS. 

13.  All  pecuniary  penalties  levied  under  the  au¬ 
thority  of  that  part  of  this  Act  which  relates  to 
Quarantine,  and  to  localities  where  no  incorporated 
local  authorities  exist  shall  be  paid  into  the  hands 
of  the  Receiver  General,  to  form  part  of  the  Consoli¬ 
dated  Revenue  of  Canada,  and  all  pecuniary  penal¬ 
ties  levied  under  that  part  of  this  Act  which  relates 
to  Public  Health  shall  be  paid  into  the  hands  of  the 
Treasurer  of  the  Municipal  Corporation  or  County 
Sessions  in  whose  jurisdictions  the  recovery  has  taken 
place,  to  form  part  of  the  revenue  of  such  Corpora¬ 
tion  or  County. 

INTREPRETATION. 

14.  In  this  Act,  unless  there  be  something  in  the 
context  inconsistent  with  such  interpretation,  the 
word  “master”  shall  apply  to  any  person  in  com¬ 
mand  of  a  vessel  ;  the  word  “vessel”  shall  include 
all  ships,  vessels  or  craft  of  any  kind  carrying  pas¬ 
sengers  ;  the  word  “passengers”  shall  apply  to  all 
passengers  as  well  as  to  immigrants  usually  and 
commonly  known  and  understood  as  such,  but  not 
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“  bureau  central  de  sante  ”  designe  dans  ces  reglements 
inents ;  et  les  devoirs  de  ces  bureaux  locaux  de 
salubrite  seront  de  faire  executer  generalement 
toutes  mesures  sanitaires  necessaires  et  les  reglements 
du  gouvemeur  en  conseil,  ainsi  que  les  ordres  qui  ema- 
neront  des  “  bureaux  principaux  ”  en  conformity  des 
dispositions  des  reglements. 

11.  Si  des  corporations  municipales  ou  des  ses¬ 
sions  de  comte  negligent  ou  refusent  de  nommer  un 
bureau  local  de  sante  com  me  susdit,  ou  en  l’absence 
de  telle  autorite  dans  un  endroit  quelconque,  le 
gouverneur  en  conseil  pourra  nommer  des  per- 
sonnes  dans  les  limites  de  telle  corporation  muni¬ 
cipal,  comte  ou  localite  pour  coastituer  ces  bureaux 
locaux  de  salubrite. 

12.  Quiconque  ertrave  volontairement  une  per- 
sonne  agissant  sous  l’autorite  de  la  presente  loi  et 
des  reglements  susdits,  ou  enfreint  volontairement 
les  dispositions  des  dits  reglements  concernant  la 
salubrite  publique,  ou  des  ordres  promulgues  par 
les  bureaux  de  salubrite,  en  conformity  des  dits 
reglements,  sera  passible  pour  chaque  telle  offense, 
d’une  amende  n’excedant  pas  vingt  piastres  ou  d’un 
emprisonnemcnt  de  pas  plus  de  dix  jours,  devant 
deux  juges  de  paix,  sur  preuve  d’un  temoin  digne 
de  foi. 

DISPOSITIONS  GENERALES. 

13.  Toutes  les  peines  pecuniaires  prelevees  sous 
l’autorite  de  la  partie  du  present  acte  qui  a  trait  a 
la  quarantaine  et  aux  endroits  oil  il  n’y  a  point  d’au- 
torites  locales  incorporees,  seront  versees  entre  les 
mains  du  receveur-general  pour  former  partie  du 
revenu  consolide  du  Canada,  et  toutes  les  amendes 
prelevees  sous  l’autorite  de  la  partie  du  present  acte 
qui  a  rapport  a  la  salubrite  publique,  seront  versees 
entre  les  mains  du  tresorier  de  la  corporation  muni¬ 
cipal  e  ou  des  sessions  de  comte  dans  la  juridiction 
de  laquelle  ou  desquelles  le  prelevement  a  eu  lieu, 
pour  former  partie  du  revenu  de  la  corporation  ou 
du  comte. 

INTERPRETATION. 

14.  Dans  le  present  acte,  a  moins  qu’il  n’y  ait 
quelque  chose  'dans  le  contexte  d’inconciliable  avec 
cette  interpretation  le  mot  “  maitre  ”  s’applique  a 
toute  personne  ayant  le  commandement  d’un  navire 
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to  troops  or  military  pensioners  and  their  families, 
■who  are  carried  in  transports  or  at  the  expense  of 
the  Imperial  Government :  the  words  “  Quarantine 
■Station  ”  shall  apply  to  Grosse-Isle,  Partridge  Island, 
or  other  place  at  which  quarantine  is  directed  to  be 
performed. 

15.  The  following  Acts  and  parts  of  Acts,  and  all 
other  Acts  and  parts  of  Acts  inconsistent  with  this 
Act,  or  with  any  provision  provided  for  in  this  Act, 
are  hereby  repealed  : — - 

Chapter  thirty-eight  of  the  Consolidated  Statutes 
of  the  late  Province  of  Canada. 

Sections  twenty-two,  twenty-three  and  twenty- 
four  of  the  Act  forming  the  fortieth  chapter  of  the 
Consolidated  Statutes  of  the  late  Province  of  Canada. 

Section  four  of  the  Act  forming  the  fifty-ninth 
chapter  of  the  Consolidated  Statutes  for  Upper 
Canada. 

Chapter  fifty-two  “  Of  Quarantine  ”  of  the  Revised 
Statutes  of  Nova  Scotia,-  Third  Series. 

The  Act  passed  by  the  Legislature  of  the  Province 
of  Nova  Scotia,  in  the  twenty-ninth  year  of  Her 
Majesty’s  Reign,  chapter  eight,  intituled  “  An  Act 
to  autlxorize  the  establishment  of  a  Quarantine  Sta¬ 
tion  at  the  Port  of  Halifax.” 

So  much  of  the  third  section  of  the  fifty-eight 
chapter  of  the  Revised  Statutes  of  New  Brunswick 
as  authorizes  any  Sessions  or  Special  Sessions  to 
make  Regulations  for  the  performing  of  quarantine 
by  any  vessel,  or  prohibiting  any  person  from  landing 
from  the  same,  or  preventing  any  intercourse  with 
persons  on  board. 

So  much  of  the  eighth  section  of  the  Act  of  the 
Legislature  of  the  Province  of  New  Brunswick,  passed 
in  the  eighteenth  year  of  Her  Majesty’s  reign, 
chapter  forty,  intituled  “  An  Act  to  establish  a 
Board  of  Health  in  the  City  and  County  of  St.  J ohn,” 
as  authorizes  the  Board  of  Health  for  the  City  and 
County  of  St.  J  ohn  to  regulate  or  prohibit  the  ingress 
of  vessels  to  any  port  or  place  within  the  district 
under  its  jurisdiction. 

The  tenth  section  of  the  said  last  mentioned  Act, 
save  and  except  so  much  thereof  as  enacts  that  any 
dangerous  or  offensive  matter  or  thing  may  be  des¬ 
troyed  by  order  of  the  Board  of  Health. 


le  mat  “  navire  ”  comprend  tous  batiments,  vais- 
seaux  ou  embarcations  quelconques  transportant  des 
passagers  ;  le  mot  “passagers”  designe  tous  passa- 
gers,  ainsi  que  tous  immigrants  ordinairement  et 
communement  reconnus  pour  tels,  mais  non  les  troupes 
ou  les  pensionnaires  de  l’armee  et  leurs  families 
amenes  sur  des  transports  ou  aux  frais  du  gouveme- 
menc  imperial ;  les  mots  “  station  de  quarantaine  ” 
comprennent  la  Grosse  He,  l’lle  aux  Perdrix  ou 
autre  endroit  auquel  il  est  ordonne  de  faire  quaran¬ 
taine. 

15.  Les  actes  et  les  parties  d’actes  qui  suivent  et 
tous  autres  actes  ou  parties  d’actes  incompatibles  avec 
le  present  acte  ou  avec  quelqu’une  de  ses  dispositions 
sont  par  le  present  abroges  : 

Le  chapitre  38  des  Statuts  Refondus  de  la  ci-devant 
province  du  Canada ; 

Les  clauses  22,  23  et  24  de  l’acte  formant  le  40e 
chapitre  des  Statuts  Refondus  de  la  ci-devant  province 
du  Canada  : 

La  clause  4  de  l’acte  formant  le.  59e  chapitre  des 
Status  Refondus  du  Haut-Canada  ; 

Le  Chapitre  52  “de  la  quarantaine”  des  Status  Revises 
de  la  Nouvelle-Ecosse  (3e  s^rie). 

L’acte  pass6  par  la  legislature  de  la  province  de  la 
Nouvelle-Ecosse,  dans  la  vingt-neuvieme  annee  du 
regne  de  Sa  Majeste,  chapitre  8,  intitule  :  “  Acte  pour 
“  autoriser  l’etablissement  d’une  station  de  quarantaine 
“  au  port  d’Halifax”  • 

La  partie  de  la  3e  clause  du  58e  chapitre  des 
Statuts  Revises  du  Nouveau-Brunswick  qui  autoiise 
les  sessions  ou  des  sessions  speciales  a  passer  des 
reglements  pour  obliger  les  navires  a  accomplir  la 
quarantaine,  ou  pour  defendre  it  qui  que  ce  soit  d’en 
clebarquer  ou  pour  empecher  toutes  relations  avec  les 
personnes  a  bord ; 

La  partie  de  la  3e  clause  de  l’acte  de  la  legislature 
de  la  province  du  Nouveau-Brunswick,  passe  dans  la 
18e  annee  du  regne  de  Sa  Majeste,  chapitre  40,  in¬ 
titule  :  “  Acte  pour  4tablir  un  bureau  de  salubrity 
“  dans  la  cit4  et  le  comte  de  St.  Jean,”  qui  autorise  le 
bureau  de  salubrite  de  la  cite  §t  comte  de  St.  Jean  a 
reglementer  ou  prohiber  l’entree  des  navires  dans  tout 
port  ou  endroit  situe  dans  la  circonscription  de  sa  jxiri- 
diction. 

3 


14 


The  fourth  section  of  the  Act  of  the  Legislature  of 
the  Province  of  New  Brunswick  passed  in  the  twenty- 
first  year  of  Her  Majesty’s  reign,  chapter  fifty-one, 
intituled  :  “  An  Act  to  amend  and  continue  an  Act 
intituled  :  An  Act  to  establish  a  Board  of  Health  in  the 
City  and  County  of  St.  John,  and  so  much  of  the  Act 
of  the  said  Legislature  passed  in  the  twenty-fourth  year 
of  Her  Majesty’s  reign,  chapter  twenty-six,  and  of  the 
Act  of  the  said  Legislature  passed  in  the  twenty-sixth 
year  of  Her  Majesty’s  reign,  chapter  twenty-nine,  as 
continues  the  said  section  and  causes  the  same  to  he 
and  remain  in  force. 

16.  In  citing  this  Act,  it  shall  be  sufficient  to  call  it 
the  “  Quarantine  and  Health  Act  of  1868.” 
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La  lOe  clause  du  dit  acte  en  dernier  lieu  mentioning, 
sauf  et  excepte  la  partie  qui  statue  que  le  bureau  de 
salubrity  pourra  faire  detruire  toute  mature  ou  chose 
dangereuse  ou  insalubre. 

La  4e  clause  de  l’acte  de  la  legislature  de  la  pro¬ 
vince  du  Nouveau-Brims  wick,  passe  dans  la  21e 
annee  du  regne  de  Sa  Majeste,  chapitre  51,  intitule  : 
“  Acte  pour  amender  et  continuer  l’acte  intitule : 
“  Acte  pour  etablir  uu  -bureau  de  salubrite  dans  la 
“  cite  et  cointe  de  St.  Jean,”  et  la  partie  de  l’acte  de 
la  dite  legislature  passe  dans  la  24e  ann6e  du  regne  de 
Sa  Majeste,  chapitre  2$,  et  de  l’acte  de  la  m£me  legis¬ 
lature  passe  dans  la  26e  annee  du  regne  de  Sa  Majeste, 
chapitre  29,  qui  continue  la  dite  clause  et  la  maintient 
en  vigu  eur. 

16.  Cet  acte  pourra  ctre  cite  sous  le  titre  de 
“  l’Acte  do  la  Quarantaine  et  de  la  Salubrite,  de 
“  1868.” 


